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Un autre problème est que de très nombreuses personnes
ont une maladie ou un traitement qui leur permet générale-
ment de travailler, mais pas à certains moments. Pensons
par exemple aux patientes qui sont traitées pour un cancer
du sein ou aux personnes souffrant de psoriasis qui ont des
épisodes de douleurs articulaires. S'il se passe plus de
quelques semaines entre deux épisodes de maladie,
l'employeur doit à chaque fois assurer à nouveau le salaire
garanti. La conséquence est que ces personnes soit perdent
leur travail soit restent pour une longue durée sur la
mutuelle. Ici aussi, je collabore avec mes collègues Onke-
linx et Courard à trouver une solution. De telles mesures,
ensemble, réduiront les absences de longue durée, et com-
battront le long isolement social dans lequel peuvent se
retrouver les malades.

 Een ander probleem is dat heel wat mensen een aandoe-
ning of behandeling hebben waarin zij doorgaans in staat
zijn om te werken, maar af en toe even niet. Denk bijvoor-
beeld aan patiënten die voor borstkanker behandeld wor-
den of aan mensen met psoriasis die episodes hebben van
gewrichtsklachten. Als er meer dan een paar weken verlo-
pen tussen twee ziekte-episodes moet de werkgever telkens
opnieuw opdraaien voor het gewaarborgd loon. Het gevolg
is dat die mensen ofwel hun werk kwijtspelen, ofwel lang-
durig op de mutualiteit terugvallen. Ook hier werk ik
samen met mijn collega's Onkelinx en Courard aan een
oplossing. Zulke maatregelen samen zullen langdurige
afwezigheden reduceren, maar ook en zeer belangrijk het
langdurig sociaal isolement tegengaan waarin zieken kun-
nen terechtkomen.

5. Dans ces résultats, je vois d'autant moins une occasion
de réfléchir à l'association actuelle du salaire à l'ancien-
neté. Peut-être y a-t-il d'autres motifs pour le faire, mais
certainement pas l'absentéisme.

5. In deze resultaten zie ik evenmin een aanleiding om na
te denken over de huidige koppeling van loon aan anciën-
niteit. Misschien zijn er wel andere motieven hiervoor,
maar zeker niet het ziekteverzuim.
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Les risques psychosociaux dans l'horeca (QO 17268). Psychosociale risico's in de horecasector (MV 17268).
Deux employeurs sur trois étaient en infraction lors d'une

campagne d'inspection sur les risques psychosociaux dans
l'horeca menée en 2012 par l'inspection du travail.

Bij een in 2012 door de arbeidsinspectie uitgevoerde
campagne met betrekking tot de psychosociale risico's in
de horecasector bleek dat twee op de drie werkgevers
tekortschoten.

Une réelle absence de politique de bien-être psychosocial
ainsi qu'une méconnaissance des risques psychosociaux et
de la réglementation sur le bien-être au travail ont été
constatées, principalement dans des petites entreprises.

Er kwam, voornamelijk in kleine ondernemingen, duide-
lijk aan het licht dat een beleid inzake psychosociaal wel-
zijn ontbrak en dat er een gebrekkige kennis was van de
psychosociale risico's en de regelgeving inzake welzijn op
het werk.

Lors de leur visite aux petites entreprises (moins de 50
travailleurs), les inspecteurs ont constaté qu'il y avait clai-
rement une méconnaissance des risques psychosociaux.
Après la campagne de l'inspection du travail, près de deux
employeurs sur trois disposaient d'une politique de bien-
être psychosocial.

Bij het bezoeken van deze kleine bedrijven (met minder
dan 50 werknemers) hebben de inspecteurs dus een duide-
lijk gebrek aan kennis van de psychosociale risico's vastge-
steld. Na de campagne van de arbeidsinspectie hadden
echter nagenoeg twee op de drie werkgevers een beleid
voor psychosociaal welzijn uitgewerkt.

1. Quels sont vos objectifs en la matière? 1. Wat zijn in dit verband uw doelstellingen?
2. Quelles campagnes vont être lancées dans ce sens? 2. Welke campagnes plant u ter zake nog?  
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Réponse de la ministre de l'Emploi du 15 octobre
2013, à la question n° 528 de madame la députée
Valérie De Bue du 28 juin 2013 (Fr.):

Antwoord van de minister van Werk van 15 oktober
2013, op de vraag nr. 528 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valérie De Bue van 28 juni
2013 (Fr.):

1. Parmi les différentes campagnes de l'inspection du
bien-être de l'année passée, la campagne dans l'HORECA
est inscrite dans une campagne des inspections du travail
au niveau européen.

1. Onder de verschillende inspectiecampagnes van vorig
jaar inzake welzijn op het werk, is de campagne in de
HORECA ingeschreven als een inspectiecampagne op
Europees niveau van de arbeidsinspecties.

La Belgique avait retenu, parmi les secteurs possibles,
l'HORECA étant donné que 5 % des plaintes pour harcèle-
ment qui parviennent à l'inspection proviennent de travail-
leurs de ce secteur. Ceci correspond à deux fois plus que la
moyenne sur la totalité des secteurs.

België heeft onder de mogelijke sectoren de HORECA
weerhouden, gegeven dat 5 % van de pestklachten die bij
de inspectie binnenkomen voorkomen van werknemers uit
deze sector. Dit correspondeert met tweemaal het gemid-
delde van het geheel van alle sectoren.

L'inspection prendra les initiatives suivantes: De inspectie zal volgende initiatieven ondernemen:
a) Les employeurs qui se trouvaient encore en défaut lors

de la visite de suivi seront suivis ultérieurement.
a) De werkgevers die nog in gebreke zijn tijdens het

opvolgingsbezoek zullen verder worden opgevolgd.
b) Il a été constaté que les fédérations représentant le sec-

teur de l'HORECA ont été trop peu impliquées dans cette
campagne. L'inspection va contacter ce secteur afin de
convenir d'un programme d'action.

b) Er werd vastgesteld dat de federaties die de sector van
de HORECA vertegenwoordigen veel te weinig betrokken
geweest zijn bij deze campagne. De inspectie zal deze sec-
tor contacteren teneinde een actieprogramma overeen te
komen.

c) L'inspection du travail contrôlera dorénavant lors de
chaque visite d'inspection que chaque entreprise dispose
d'une politique de bien-être psychosocial.

c) De welzijnsinspectie zal vanaf heden bij elk inspectie-
bezoek nagaan of elke onderneming beschikt over een psy-
chosociaal welzijnsbeleid.

Outre les initiatives de l'inspection, je vous rappelle que
le projet de loi sur les problèmes psychosociaux en milieu
de travail sera bientôt envoyé au Parlement.

Buiten de initiatieven van de inspectie, herinner er ik u
aan dat het wetsontwerp over de psychosociale problemen
op de arbeidsplaats weldra zal worden overgemaakt aan
het Parlement

2. À l'occasion de la publication de ce nouveau chapitre
de la loi du bien-être et de son arrêté royal, les partenaires
sociaux seront invités à mener une campagne vers les
entreprises, avec le soutien de mon administration.

2. Ter gelegenheid van de publicatie van dit nieuwe
hoofdstuk van de welzijnswet en zijn koninklijk besluit,
zullen de sociale partners worden uitgenodigd om een
campagne te voeren naar de ondernemingen met de steun
van mijn administratie.
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Les services d'inspection du contrôle du bien-être au tra-
vail en sous-effectif (QO 17807).

De onderbemande inspectiediensten voor Toezicht op het
Welzijn op het Werk (MV 17807).

La CSC publie un dossier à l'occasion de chaque journée
internationale d'hommage aux victimes d'accidents du tra-
vail. Cette année aussi, nous observons une poursuite de la
tendance à la baisse du nombre d'inspecteurs. 

Naar aanleiding van de internationale dag ter herdenking
van de slachtoffers van arbeidsongevallen, brengt het ACV
steeds een dossier uit over deze problematiek. Ook dit jaar
merken we dat de cijfers een verdere negatieve trend ken-
nen.
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